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Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
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1
Kesselblock SB735
Boiler block SB735
Corps de chauffe SB735
Corpo caldaia SB735
Ketelblok SB735
Cuerpo de caldera SB735

SB735
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Pos Bezeichnung
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Descripción
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Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

2 Dichtschnur D30x3720mm 7 057 066 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
3 Dichtschnur 20x20x3600 grafitiert everp 6 301 439 9 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
5 Umlenkhaube SB735-790 everp V3 6 301 744 0 ■ ■ ■
5 Umlenkhaube SB735-970 everp V3 6 301 744 1 ■ ■ ■
5 Umlenkhaube SB735-1200 everp V3 6 301 744 2 ■ ■ ■ ■
6 Wärmeschutz Umrüstset SB735-790 everp 6 302 057 4 ■ ■ ■
6 Wärmeschutz Umrüstset SB735-970/1200ever 6 302 057 6 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
7 Wärmeschutz SB735-970 Umlh vo everp V3 6 302 155 9 ■ ■ ■
7 Wärmeschutz SB735-790 Umlh vo V3 6 302 156 2 ■ ■ ■
7 Wärmeschutz SB735-1200 Umlh vo V3 everp 6 302 182 6 ■ ■ ■ ■
8 Vorderwand SB735 790 unten everp V3 6 302 158 7 ■ ■ ■
8 Vorderwand SB735-970 unten everp V3 6 302 176 8 ■ ■ ■
8 Vorderwand SB735-1200 unten everp V3 6 302 177 5 ■ ■ ■ ■
9 Blende unten SB735-790 everp V2 6 302 158 2 ■ ■ ■
9 Blende unten SB735-970 everp V2 6 302 177 2 ■ ■ ■
9 Blende unten SB735-1200 everp V2 6 302 177 7 ■ ■ ■ ■

10 Scharnierwinkel-Set Umlenkhaube SB735 6 301 387 2 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
11 Mont-Mat Umlenkhaube SB735 6 318 507 6 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
12 Muffen-Verlängerungs-Set everp 6 301 369 3 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
13 Rohr Wassermangelsicherung neutral everp 8 738 804 576 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
14 Tauchhülse R 3/4"x150mm everp 5 446 085 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

SB735 Kesselblock SB735
Boiler block SB735
Corps de chauffe SB735
Corpo caldaia SB735
Ketelblok SB735
Cuerpo de caldera SB735

1
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
Lista de repuestos

2
Abgassammler Kesselblock SB735
Exhaust collector boiler block SB735
Coupe tirage antirefouleur SB735
Collettore fumi Corpo caldaia SB735
Rookgascollector Ketelblok SB735
Colector de gases de escape SB735

SB735
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Pos Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Descripción
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Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

1 Abgassammler SB735-790-970 everp 6 301 303 3 ■ ■
1 Abgassammler SB735-1200 everp 6 301 303 4 ■
1 Abgassammler SB735-1200 everp V2 6 302 393 7 ■ ■ ■
1 Abgassammler SB735-790/970 everp V2 6 302 393 8 ■ ■ ■ ■
2 Dichtung 5x10x9x5750 Silikon Skleb everp 5 268 658 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
2 Dichtschnur 5x10x9x2000 Viton everp 7 736 604 303 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ Herstelldatum <05/2009

2 Dichtschnur 5x10x9x2550 Viton everp 7 736 604 304 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ Herstelldatum <05/2009

2 Dichtschnur 5x10x9x3000 Viton everp 7 736 604 305 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
3 Befestigungswinkel 32x8x3 mm everp 8 718 660 847 0 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
4 6kt-Mutter DIN6923 M8 A3K (10x) everp 8 718 571 267 0 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
5 Reinigungsdeckel SB 50-115kW everp 6 301 388 3 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
6 Unterlegscheibe ISO 7089 A8,4 A3K (10x) 8 718 571 269 0 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
7 Flügelmutter DIN315-C M8 CUZn (2x) everp 8 718 571 266 0 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
8 Siphon WT70 5 268 654 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

SB735 Abgassammler Kesselblock SB735
Exhaust collector boiler block SB735
Coupe tirage antirefouleur SB735
Collettore fumi Corpo caldaia SB735
Rookgascollector Ketelblok SB735
Colector de gases de escape SB735

2
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
Lista de repuestos

3
Wärmeschutz Kesselblock SB735
Insulation Boiler block SB735
Isolation Corps de chauffe SB735
Isolamento Corpo caldaia SB735
Isolatie Ketelblok SB735
Aislamiento cuerpo de caldera SB735

SB735
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Pos Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Descripción
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Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

1 Wärmeschutz Kessel SB735-970 vorn everp 8 718 575 250 0 ■ ■ ■
1 Wärmeschutz Kessel SB735-1200 vorn everp 8 718 575 252 0 ■ ■ ■ ■
1 Wärmeschutz Kessel SB735-790 vorn everp 8 718 575 260 0 ■ ■ ■
2 Wärmeschutz Kessel SB735-790 hi everp 8 718 575 249 0 ■ ■ ■
2 Wärmeschutz Kessel SB735-970 hi everp 8 718 575 251 0 ■ ■ ■
2 Wärmeschutz Kessel SB735-1200 hi everp 8 718 575 253 0 ■ ■ ■ ■
3 Haltefeder SB735 everp 6 301 296 8 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
4 Wärmeschutz SB735-970 Rückwand everp V2 6 303 045 4 ■ ■ ■
4 Wärmeschutz SB735-1200 Rückwand everp V2 6 303 045 6 ■ ■ ■ ■
4 Wärmeschutz SB735-790 Rückwand everp V2 6 303 045 8 ■ ■ ■
5 Wärmeschutz SB735-790 Haube seitl V4 8 718 575 254 0 ■ ■ >06/2002

5 Wärmeschutz SB735-970/1200 Haube everp 8 718 575 256 0 ■ ■ ■ ■ ■ >06/2002

5 Wärmeschutz SB735-790 Haube seitl everp 8 718 575 257 0 ■ <05/2002

5 Wärmeschutz SB735 970-1200 Haube seitl 8 718 575 259 0 ■ ■ <05/2002

6 Wärmeschutz SB735 790-1200 Haube oben 8 718 575 255 0 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ >06/2002

6 Wärmeschutz SB735-1200 Haube innen everp 8 718 575 258 0 ■ ■ ■ <05/2002

7 Wärmeschutz SB735-790 Umlenkh vo everp 6 301 293 0 ■ <05/2002

7 Wärmeschutz SB735-970/1200 Umlh vo everp 6 301 293 1 ■ ■ <05/2002

7 Wärmeschutz SB735-970 Umlh vo everp V3 6 302 155 9 ■ ■ >06/2002

7 Wärmeschutz SB735-790 Umlh vo V3 6 302 156 2 ■ ■ >06/2002

7 Wärmeschutz SB735-1200 Umlh vo V3 everp 6 302 182 6 ■ ■ ■ >06/2002

8 Wärmeschutz SB735-970 K-VW everp 6 301 291 6 ■ ■ ■
8 Wärmeschutz SB735-1200 K-VW everp 6 301 291 8 ■ ■ ■ ■
8 Wärmeschutz SB735-790 K-VW everp 6 301 310 0 ■ ■ ■

SB735 Wärmeschutz Kesselblock SB735
Insulation Boiler block SB735
Isolation Corps de chauffe SB735
Isolamento Corpo caldaia SB735
Isolatie Ketelblok SB735
Aislamiento cuerpo de caldera SB735
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
Lista de repuestos

4
Brennertür SB735
Burner door SB735
Porte de brûleur SB735
Porta del bruciatore SB735
Branderdeur SB735
Puerta del quemador SB735

SB735
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Pos Bezeichnung
Description
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Descrizioni
Benaming
Descripción
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Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

1 Brennertür SB735 790-1200 kpl everp 6 301 288 1 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
2 Wärmeschutz Br-Tür SB735 790-1200 everp 6 301 288 2 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
3 Dichtung Brennerplatte SB735 everp 6 301 288 3 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
4 Brennerpl SB735/790-1200 blind everp 6 790 348 5 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
5 6kt-Schraube ISO4017 M10x45 8.8 A3K(10x) 7 747 028 582 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
6 Unterlegscheibe ISO 7089 10,5x2 (10x) 8 718 571 270 0 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
7 6kt-Mutter ISO4032 M10 8 A3K (10x) everp 7 747 028 583 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
8 Dichtring 39x45x2mm 7 057 264 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
9 Schauglas 44 S=4,5-5,5 (1x) 7 747 026 281 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

10 Überwurfmutter G1 1/2"x19 Ms everp 8 718 585 261 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
11 Einschraubverschr. GE 10-lr Ermeto everp 8 718 584 411 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
12 Dichtschnur 20x20x2150 grafitiert everp 6 301 288 4 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
13 Isolierring Brennertür Da 273mm everp 8 718 584 203 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
14 Mont-Mat Brennertür SB735 6 318 507 4 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

SB735 Brennertür SB735
Burner door SB735
Porte de brûleur SB735
Porta del bruciatore SB735
Branderdeur SB735
Puerta del quemador SB735

4
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
Lista de repuestos

5
Verkleidung Grundbesestigung SB735
Casing attachment SB735
Carénage SB735
Rivestimento SB735
Bekleding SB735
Revestimiento SB735

SB735
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Pos Bezeichnung
Description
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Descrizioni
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Descripción
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Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

1 Traverse vo hi ob SB735 everp 6 301 283 6 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
2 6kt-Mutter DIN6923 M8 A3K (10x) everp 8 718 571 267 0 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
3 Traverse oben längs SB735-790KW 6 301 285 5 ■ ■ ■
3 Traverse oben längs SB735-970/1200 6 301 285 6 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
4 Flachkopfschraube ST3,9x9,5 A3T (10x) 7 747 026 999 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
5 Unterlegscheibe ISO 7089 A8,4 A3K (10x) 8 718 571 269 0 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
6 Traverse oben mitte SB735 6 301 285 7 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
7 Traverse vo mi SB735 everp 6 301 285 8 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
8 Stützwinkel SB735 everp 6 301 286 1 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
9 Traverse vo un SB735 everp V1 6 301 285 9 ■ ■ ■ >07/2002

9 Traverse vo un SB735 everp V2 6 301 373 2 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ >08/2002

10 Traverse hi un SB735 everp V1 6 301 286 0 ■ ■ ■ <02/2003

10 Traverse hi un SB735 everp V2 6 302 394 8 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ >03/2003

11 Brennerleitung 8000 everp 7 060 996 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
12 Deckelklemme Zugentlastung everp 6 301 294 7 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
13 Kabelhalter (5x) everp 8 718 584 331 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
14 Mont-Mat SB735 6 318 505 0 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
15 Anschlussklemme 7-polig BR I grün everp 7 747 023 989 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
16 Steckerteil ST18/7 versilbert everp 6 790 316 4 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

SB735 Verkleidung Grundbesestigung SB735
Casing attachment SB735
Carénage SB735
Rivestimento SB735
Bekleding SB735
Revestimiento SB735

5
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
Lista de repuestos

6
Verkleidung SB735
Casing SB735
Carénage SB735
Rivestimento SB735
Bekleding SB735
Revestimiento SB735

SB735
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Pos Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Descripción

SB
73

5-
12

00
SB

73
5-

12
00

 S
SB

73
5-

12
00

 V
1

SB
73

5-
12

00
 V

2
SB

73
5-

79
0

SB
73

5-
79

0 
V1

SB
73

5-
79

0 
V2

SB
73

5-
97

0
SB

73
5-

97
0 

V1
SB

73
5-

97
0 

V2

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

1 Seitenwand SB735 vo re 790-1200 everp 6 301 290 6 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
2 Seitenwand SB735 vo li 790-1200kW everp 6 301 290 9 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
3 Seitenwand SB735-970/1200 mi everp 6 301 291 0 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
3 Seitenwand SB735-790 mi everp 6 301 291 1 ■ ■ ■
4 Seitenwand SB735 hi re 790-1200kW everp 6 301 290 8 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
5 Seitenwand SB735 hi li 790-1200 everp 6 301 290 7 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
6 Deckblech SB735 rechts 790-1200 everp 6 301 286 5 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
7 Flachkopfschraube ST3,9x9,5 A3T (10x) 7 747 026 999 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
8 Deckblech SB735 links 790-1200 everp 6 301 286 7 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
9 Haube vorne kpl. 790-1200kW 6 301 286 2 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

10 Sockelblende SB735 quer 790-1200 everp 6 301 290 5 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
11 Sockelblende SB735 längs 790-1200 everp 6 301 290 3 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
12 Blende un SB735-790 everp V1 6 301 293 5 ■ <02/2003

12 Blende un SB735-970 everp V1 6 301 293 6 ■ <02/2003

12 Blende un SB735-1200 everp V1 6 301 293 7 ■ <02/2003

12 Blende unten SB735-790 everp V2 6 302 158 2 ■ ■ >03/2003

12 Blende unten SB735-970 everp V2 6 302 177 2 ■ ■ >03/2003

12 Blende unten SB735-1200 everp V2 6 302 177 7 ■ ■ ■ >03/2003

13 Vorderwand un SB735-790 everp V1 6 301 294 1 ■ <05/2002

13 Vorderwand un SB735-970 everp V1 6 301 294 2 ■ <05/2002

13 Vorderwand un SB735-1200 everp V1 6 301 294 3 ■ <05/2002

14 Vorderwand SB735 790 unten everp V3 6 302 158 7 ■ ■ >06/2002

14 Vorderwand SB735-970 unten everp V3 6 302 176 8 ■ ■ >06/2002

14 Vorderwand SB735-1200 unten everp V3 6 302 177 5 ■ ■ ■ >06/2002

15 Blende oben SB735-790 everp 6 301 293 2 ■ ■ ■
15 Blende oben SB735-970 everp 6 301 293 3 ■ ■ ■
15 Blende oben SB735-1200 everp 6 301 293 4 ■ ■ ■ ■
16 Geräteschild Logano plus SB735 everp 6 790 310 1 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
17 Vorderwand oben rechts 790kW 6 301 293 8 ■ ■ ■
17 Vorderwand oben rechts 970kW 6 301 293 9 ■ ■ ■
17 Vorderwand oben rechts 1200kW 6 301 294 0 ■ ■ ■ ■
18 Vorderwand oben links 790kW 6 301 294 4 ■ ■ ■
18 Vorderwand oben links 970kW 6 301 294 5 ■ ■ ■
18 Vorderwand oben links 1200kW 6 301 294 6 ■ ■ ■ ■
19 Haube oben 450mm breit 790-1200kW 6 301 292 3 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
20 Haube oben 450mm breit 790-1200kW 6 301 292 7 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
21 Haube oben 283mm breit 790kW 6 301 292 1 ■ ■ ■
21 Haube oben 493mm breit 970-1200kW 6 301 292 2 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
22 Rückwand ob SB735-790 everp 6 301 295 1 ■ ■ ■
22 Rückwand oben SB735-970 everp 6 301 295 2 ■ ■ ■
22 Rückwand oben SB735-1200 everp 6 301 295 3 ■ ■ ■ ■
23 Verschlussblech SB735-790 oben everp 6 301 295 7 ■ ■ ■
23 Verschlussblech SB735-970 oben everp 6 301 295 8 ■ ■ ■
23 Verschlussblech SB735-1200 oben everp 6 301 295 9 ■ ■ ■ ■
24 Rückwand SB735-790 mitte everp 6 301 295 4 ■ ■ ■
24 Rückwand SB735-970 mitte everp 6 301 295 5 ■ ■ ■
24 Rückwand SB735-12000 mitte everp 6 301 295 6 ■ ■ ■ ■
25 Verschlussblech SB735-790 mitte everp 6 301 296 0 ■ ■ ■
25 Verschlussblech SB735-970 mitte everp 6 301 296 1 ■ ■ ■
25 Verschlussblech SB735-1200 mitte everp 6 301 296 2 ■ ■ ■ ■
26 Rückwand unten SB735-790 everp 6 301 294 8 ■ ■ ■
26 Rückwand unten SB735-970 everp 6 301 294 9 ■ ■ ■
SB735 Verkleidung SB735

Casing SB735
Carénage SB735
Rivestimento SB735
Bekleding SB735
Revestimiento SB735
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
Lista de repuestos

6
Verkleidung SB735
Casing SB735
Carénage SB735
Rivestimento SB735
Bekleding SB735
Revestimiento SB735

SB735
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Pos Bezeichnung
Description
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Descrizioni
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Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

26 Rückwand unten SB735-1200 everp 6 301 295 0 ■ ■ ■ ■
27 Verschlussblech SB735-790 re/li 6 301 296 3 ■ <02/2003

27 Verschlussblech SB735-970 re/li 6 301 296 4 ■ <02/2003

27 Verschlussblech SB735-1200 re/li 6 301 296 5 ■ <02/2003

27 Verschlussblech SB735-1200 re/li 6 302 394 7 ■ ■ ■ >03/2003

27 Verschlussblech SB735-970 re/li 6 302 395 3 ■ ■ >03/2003

27 Verschlussblech SB735-790 re/li 6 302 395 4 ■ ■ >03/2003

28 Brennerleitung 8000 everp 7 060 996 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
29 Anschlussklemme 7-polig BR I grün everp 7 747 023 989 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
30 Steckerteil ST18/7 versilbert everp 6 790 316 4 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
31 Mont-Mat SB735 6 318 505 0 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

SB735 Verkleidung SB735
Casing SB735
Carénage SB735
Rivestimento SB735
Bekleding SB735
Revestimiento SB735
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
Lista de repuestos

7
Verkleidung Träger Regelgerät SB735
Casing fixing bracket control unit SB735
Carénage Plaque de jonction SB735
Rivestimento Supporto Unità di comando
Bekleding Draaier Sturing SB735
Revestimiento Soporte aparato de regulac

SB735
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Pos Bezeichnung
Description
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Descrizioni
Benaming
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Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

1 Träger f Regelgerät RAL 5015 5 097 580 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
2 Träger f Regelgerät RAL 5015 5 097 580 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
3 Abdeckung Träger für Regelgerät everp 6 304 523 2 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
4 Flachkopfschraube ST3,9x9,5 A3T (10x) 7 747 026 999 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
5 Deckblech Träger für Regelgerät everp 6 304 523 1 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
6 Abdeckblech himmelblau everp 6 304 522 9 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
7 Kabeldurchführung geschl himmelbl everp 6 304 522 6 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
8 Haube HS 4311/4312 everp 6 304 522 5 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
9 Brennerleitung 8000 f 2-Stufe m Zugentl 7 079 690 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

10 Anschlussklemme 4-pol BR II Brenner weiß 7 747 023 980 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
11 Steckerteil 4pol grün Ersatz 5 181 488 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
12 Montagematerial Träger für Regelg everp 6 304 518 0 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

SB735 Verkleidung Träger Regelgerät SB735
Casing fixing bracket control unit SB735
Carénage Plaque de jonction SB735
Rivestimento Supporto Unità di comando
Bekleding Draaier Sturing SB735
Revestimiento Soporte aparato de regulac

7
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
Lista de repuestos

8
Schalldämmung SB735
Sound absorption SB735
Isolation acoustique SB735
Isolamento acustico SB735
Geluidsdemping SB735
Insonorización SB735

SB735
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Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

1 Kesselunterbau S725-870, SK745-1200 5 963 860 ■ ■ ■
1 Kesselunterbau S725-1070/1320 SK745-1400 5 963 862 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
2 Abgasrohr-Abdichtmansch DN350AA kpl 5 354 338 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

SB735 Schalldämmung SB735
Sound absorption SB735
Isolation acoustique SB735
Isolamento acustico SB735
Geluidsdemping SB735
Insonorización SB735

8
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9
Kessel-Sicherheits-Armaturengruppe SB735
Boiler safety valve set SB735
Groupe de robinets de sécurité SB735
Gruppo rubinetti di sicurezza SB735
Ketelveiligheidsgroep SB735
Grupo de seguridad de la caldera SB735

SB735
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Pos Bezeichnung
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Descrizioni
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Descripción
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Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

2 Thermometer D100,G1/2,0-120Grc,160lg Rad 5 639 626 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
3 Entlüfter Autom m. Absperrvent 3/8 everp 8 718 585 257 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
4 Dichtungssatz KSG everp 5 639 634 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
5 Stopfen, Satz f. Sicherheits-Armaturengr 5 639 660 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
6 Röhrenf Mano m 2 100mm D 1/2"0-10bar 8 118 860 5 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
7 Manometer-Vent MS 1/2" m Spann-Prüffla 8 150 460 0 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
8 Armarturbalken SE/SK/SB everp 8 738 805 100 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
9 Kappenventil mit KFE-Hahn everp 8 718 584 428 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

10 Tauchhülse G1/2" 160mm lg everp 6 300 463 4 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
12 Flachdichtung DIN2960 DN100 D115/152 8 136 304 8 ■ ■ ■
12 Flachdichtung KLINGERsil C4400 DN125PN6 8 136 305 2 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

SB735 Kessel-Sicherheits-Armaturengruppe SB735
Boiler safety valve set SB735
Groupe de robinets de sécurité SB735
Gruppo rubinetti di sicurezza SB735
Ketelveiligheidsgroep SB735
Grupo de seguridad de la caldera SB735

9
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Pos Description Description Descrizione Beschrijving Descripción

1 Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje

2 Packing cords D30x3720mm Cordon d'étanchéité
D30x3720mm

Cordone di tenuta
D30x3720mm Afdichtkoord D30x3720mm Cordón de junta D30x3720mm

3 Packing cords 20x20x3600mm
long

Cordon étanchétité Longueur
20x20x3600mm

Cordone di tenuta
20x20x3600mm Afdichtkoord 20x20x3600mm Cordón de estanqueidad

20x20x3600mm

5 Diverting hood size 790kW Tôle de détour
compl.mod.790kW Coperchio SB735-790 V3 Afdekkap SB735-790 V3 Capota SB735-790 V3

5 Diverting hood size 970kW Tôle de détour
compl.mod.970kW Coperchio SB735-970kW V3 Afdekkap SB735-970kW V3 Cabina De Transformación SB

735-970

5 Diverting hood size 1200kW Tôle de détour
compl.mod.1200kW Coperchio SB735-1200 V3 Afdekkap SB735-1200 V3 Capota SB735-1200 V3

6 Thermal insulation diverting
hood 790kW Isolation 790kW Isolamento 790kW Isolatie 790kW Aislamiento 790kW

6 Thermal insulation diverting
hood Isolation 970-1200kW Isolamento 970-1200kW Isolatie 970-1200kW Aislamiento Térmico SB

735-970/1200KW

7 Insulation diverting hood front
970kW V3 Isolation avant 970kW V3 Isolamento anteriore 970kW V3 Isolatie Voor 970kW V3 Aislamiento Térmico delante

970kW V3

7 Insulation diverting hood front
790kW V3 Isolation avant 790kW V3 Isolamento anteriore 790kW V3 Isolatie Voor 790kW V3 Aislamiento delante 790kW V3

7 Insulation diverting hood
front1200kW V3 Isolation avant 1200KW V3 Isolamento anteriore 1200KW

V3 Isolatie Voor 1200KW V3 Aislamiento delante 1200KW
V3

8 Front bottom size 790kW V3 Panneau avant inférieur
mod.790kW V3

Parete anteriore sotto 790kW
V3 Voorwand onder 790kW V3 Pared delantero debajo 790kW

V3

8 Front bottom size 970kW V3 Panneau avant inférieur compl.
970kW V3

Parete anteriore sotto 970kW
V3 Voorwand onder 970kW V3 Chapa Delantera SB 735-970

V3

8 Front bottom size 1200kW V3 Panneau avant inférieur
mod.1200kW V3

Parete anteriore sotto 1200kW
V3 Voorwand onder 1200kW V3 Pared delantero debajo

1200kW V3

9 Cover bottom size 790kW V2 Cache inférieur compl.
mod.790KW V2

Mascherina/Pannelllo sotto
790kW V2 Afdekplaat onder 790kW V2 Diafragma debajo 790kW V2

9 Cover bottom size 970kW V2 Cache inférieur compl. mod.
970kW V2 Pannelllo sotto 970kW V2 Afdekplaat onder 970kW V2 Diafragma debajo 970kW V2

9 Cover bottom size 1200kW V2 Cache inférieur compl.
mod.1200kW V2 Pannelllo sotto 1200kW V2 Afdekplaat onder 1200kW V2 Diafragma debajo 1200kW V2

10 Hinge bracket kit pivoting hood
SB735

Equerre de charnière Set
SB735 Angolo a Cerniera Set SB735 Scharnier Hoeksteun Set

SB735 Bisagra Puerta Set SB 735-970

11 installation material deflect
hood SB735 Matériel de montage SB735 Materiale per il montaggio

SB735 Montagemateriaal SB735 Material de montaje SB735

12 Sleeve extension kit Lot de ralongement pour ecrous
Set Manicotto Prolunga Set Mof Verlenging Set Kit prolongación manguito

13 Pipe Low water indicator Tube pour garantie de manque
d'eau

Tubo Sicurezza mancanza
acqua Pijp Waterhoev. Beveiliging Tubo indicador de baja presión

14 Sensor well R 3/4"x150mm long Doigt de gant r3/4x150mm Pozzetto ad immersione R
3/4"x150mm

Dompelhuls R 3/4x150 inw.19
mm Sensor well R 3/4"x150mm long

2 Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje

1 Flue gas header size
790-970kW V1

Buse de fumée compl.
mod.790-970kW V1

Collettore combusti 790-970kW
V1

Rookgascollector 790-970kW
V1

Colector de gases de escape
790-970kW V1

1 Flue gas header size 1200kW
V1

Buse de fumée compl.
mod.1200kW V1 Collettore combusti 1200kW V1 Rookgascollector 1200kW V1 Colector de gases de escape

1200kW V1

1 Flue gas header 1200kW V2 Buse de fumée 1200kW V2 Collettore combusti 1200kW V2 Rookgascollector 1200kW V2 Colector de gases de escape
1200kW V2

1 Flue gas header 790-970kW V2 Buse de fumée 790-970kW V2 Collettore combusti 790-970kW
V2

Rookgascollector 790-970kW
V2

Colector de gases de escape
790-970kW V2

2 Gasket 5x10x9x5750mm
silicone adhesive Joint 5x10x9x5750mm silicone Guarnizione 5x10x9x5750mm

Silikon Dichting 8 x 10 x 5750 lang Cordón de Junta
5x10x9x5750mm

2 Packing cord 5x10x9x2000mm
Viton SP

Cordon d'étanchéité
5x10x9x2000 Viton

Cordone di tenuta 5x10x9x2000
Viton

Afdichtingskoord 5x10x9x2000
Viton

Cordón junta 5x10x9x2000
Viton

2 Packing cord 5x10x9x2550mm
Viton SP

Cordon d'étanchéité
5x10x9x2550 Viton

Cordone di tenuta 5x10x9x2550
Viton

Afdichtingskoord 5x10x9x2550
Viton

Cordón junta 5x10x9x2550
Viton

2 Packing cord 5x10x9x3000mm
Viton SP

Cordon d'étanchéité
5x10x9x3000 Viton

Cordone di tenuta 5x10x9x3000
Viton

Afdichtingskoord 5x10x9x3000
Viton

Cordón junta 5x10x9x3000
Viton

3 Fixing Bracket 32x8x3mm Équerre de fixation 32x8x3mm Angolare 32x8x3mm Bevestigingshoek 32x8x3mm Ángulo de fijación 32x8x3mm
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4 Hexagon nut DIN6923 M8 A3K
(10x)

Écrou hexagonal DIN6923 M8
A3K (10x)

Dado esagonale DIN6923 M8
A3K (10x)

Zeskantmoer DIN6923 M8 A3K
(10x)

Tuerca hexagonal DIN6923 M8
A3K (10x)

5 Clean-out cover SB 50-115kW Trappe de ramonage compl. SB
50-115kW

Coperchio di pulizia SB
50-115kW Reinigingsdeksel SB 50-115kW Tapa de limpieza SB 50-115kW

6 Washer ISO 7089 A8,4 A3K
(10x)

Rondelle plate ISO 7089 A8,4
A3K (10x)

Rondella ISO 7089 A8,4 A3K
(10x)

Onderlegring ISO 7089 A8,4
A3K (10x) Junta ISO 7089 A8,4 A3K (10x)

7 Wing nut DIN315-C M8 CUZn
(2x)

Ecrou papillon DIN315-C M8
CUZn (2x)

Dado ad alette DIN315-C M8
CUZn (2x)

Vleugelmoer DIN315-C M8
CUZn (2x)

Tuerca mariposa DIN315-C M8
CUZn (2x)

8 Siphon WT70 Siphon WT70 Sifone WT70 Sifon WT70 Sifón WT70

3 Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje

1 Insulation boiler SB735-970
frontside

Isolation thermique SB735-970
avant

Isolamento termico SB735-970
anteriore

Warmte-isolatie SB735-970
Voor

Aislamento térmico SB735-970
delante

1 Insulation boiler SB735-1200
frontside Isolation SB735-1200 avant Isolamento SB735-1200

anteriore Isolatie SB735-1200 Voor Aislamento SB735-1200
delante

1 Insulation boiler SB735-790
frontside

Isolation thermique SB735-790
avant

Isolamento termico SB735-790
anteriore

Warmte-isolatie SB735-790
Voor

Aislamento térmico SB735-790
delante

2 Insulation boiler SB735-790
rear

Isolation thermique SB735-790
arrière

Isolamento termico SB735-790
posteriore

Warmte-isolatie SB735-790
Achter

Aislamento térmico SB735-790
detrás

2 Insulation boiler SB735-970
rear

Isolation thermique SB735-970
arrière

Isolamento termico SB735-970
posteriore

Warmte-isolatie SB735-970
Achter

Aislamento térmico SB735-970
detrás

2 Insulation boiler SB735-1200
rear

Isolation thermique
SB735-1200 arrière

Isolamento termico
SB735-1200 posteriore

Warmte-isolatie SB735-1200
Achter

Aislamento térmico
SB735-1200 detrás

3 Retaining spring (Set 20 units) Ressort de fixation (20 pièces) Molla di tenuta (20x) Borgveer (20x) Clip de fijación (20x)

4 Thermal insulation rear panel
970KW V2

Isolation panneau arrière
970KW V2

Isolamento Parete posteriore
970KW V2 Isolatie Achterwand 970KW V2 Aislamiento pared trasera

970KW V2

4 Thermal insulation rear panel
1200KW V2

Isolation panneau arrière
1200KW V2

Isolamento Parete posteriore
1200KW V2

Isolatie Achterwand 1200KW
V2

Aislamiento pared trasera
1200KW V2

4 Thermal insulation rear panel
790KW V2

Isolation panneau arrière
790KW V2

Isolamento Parete posteriore
790KW V2 Isolatie Achterwand 790KW V2 Aislamiento pared trasera

790KW V2

5 Insulation SB735-790 cowl
sidewiseV4

Isolation SB735-790 capot V4
côté

Isolamento SB735-790
coperchioV4laterale

Isolatie SB735-790 afdekkap
V4 zijkant

Aislamento SB735-790 capota
V4 lateral

5 Insulation SB735-970/1200
cowl sidewise

Isolation SB735-970/1200
capot côté

Isolam SB735-970/1200
coperchio laterale

Isolatie SB735-970/1200
afdekkap zijkant

Aislamento SB735-970/1200
capota lateral

5 Insulation SB735-790 cowl
sidewise

Isolation thermique SB735-790
capot côté

Isolamento SB735-790
coperchio laterale

Isolatie SB735-790 afdekkap
zijkant

aislamento SB735-790 capota
lateral

5 Insulation SB735 970/1200
cowl sidewise

Isolation thermique SB735
capot côté

Isolamento SB735 coperchio
laterale

Warmte-isolatie SB735
afdekkap zijkant

aislamento térmico SB735
capota lateral

6 Insulation SB735-790/1200
cowl top

Isolation SB735-790/1200
capot haut

Isolamento SB735-790/120
coperchio sopra

Isolatie SB735-790/1200
afdekkap boven

Aislamento SB735-790/1200
capota arriba

6 Insulation SB735/790-1200
cowl inside

Isolation thermique
SB735/790-1200 capot

Isolamento termico SB735
coperchio

Warmteisolatie
SB735/790-1200 afdekkap

aislamento térmico
SB735/790-1200 capota

7 Insulation diverting hood front
size 790 Isolation avant 790kW Isolamento anteriore 790kW Isolatie Voor 790kW Aislamiento delante 790kW

7 Insulation diverting hood front
970-1200 Isolation avant 970-1200KW Isolamento anteriore

970-1200KW Isolatie Voor 970-1200KW Aislamiento delante
970-1200KW

7 Insulation diverting hood front
970kW V3 Isolation avant 970kW V3 Isolamento anteriore 970kW V3 Isolatie Voor 970kW V3 Aislamiento Térmico delante

970kW V3

7 Insulation diverting hood front
790kW V3 Isolation avant 790kW V3 Isolamento anteriore 790kW V3 Isolatie Voor 790kW V3 Aislamiento delante 790kW V3

7 Insulation diverting hood
front1200kW V3 Isolation avant 1200KW V3 Isolamento anteriore 1200KW

V3 Isolatie Voor 1200KW V3 Aislamiento delante 1200KW
V3

8 Thermal insulation front size
970kW

Isolation Couvercle avant
970kW

Isolamento Parete anteriore
970kW Isolatie Voorwand 970kW Aislamiento Pared delantero

970kW

8 Thermal insulation front size
1200kW

Isolation Couvercle avant
1200kW

Isolamento Parete anteriore
1200kW Isolatie Voorwand 1200kW Aislamiento Pared delantero

1200kW

8 Thermal insulation front size
790kW

Isolation Couvercle avant
790kW

Isolamento Parete anteriore
790kW Isolatie Voorwand 790kW Aislamiento Pared delantero

790kW

4 Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje

1 Burner door SB735 size
790-1200kW

PORTE BRULEUR CPL
SB735 / 790-1200kW

Porta del bruciatore SB735 /
790-1200kW

Branderdeur SB735 /
790-1200kW

Puerta del quemador SB735 /
790-1200kW
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2 Insulation Burner door size
790-1200kW

ISOLATION PORTE BRULEUR
SB 790-1200

Isolamento Porta del bruciatore
790-1200

Isolatie branderdeur
790-1200kW

Aislamiento Puerta del
quemador 790-1200

3 Gasket Burner plate SB735 JOINT DE PLAQUE BRULEUR
SB 735

Guarnizione Piastra bruciatore
SB735 Pakking Branderplaat SB735 Juntas amianto para SB735

4 Burner plate (dummy) size
790-1200kW

PLAQUE BRULEUR PLEINE
SE 735 790/1200

Piastra bruciatore SB735 /
790-1200kW

Branderplaat SB735 /
790-1200kW

Placa del quemador SB735 /
790-1200kW

5 Hexagon-screw ISO4017
M10x45 8.8 A3K(10)

Vis à tête hexagonale M10x45
8.8 (10x)

Vite ISO4017 M10x45 8.8
A3K(10x)

Schroef ISO4017 M10x45 8.8
A3K(10x)

Tornillo ISO4017 M10x45 8.8
A3K(10x)

6 Washer ISO 7089 10,5x2 (10x) Rondelle plate ISO 7089 10,5x2
(10x)

Rondella ISO 7089 10,5x2
(10x)

Onderlegring ISO 7089 10,5x2
(10x)

Arandela ISO 7089 10,5x2
(10x)

7 Hexagon nut ISO4032 M10 8
A3K (10x)

Ecrou hexagonal ISO4032 M10
8 A3K (10x)

Dado esagonale ISO4032 M10
8 A3K (10x)

Zeskantmoer ISO4032 M10 8
A3K (10x)

Tuerca hexagonal ISO4032
M10 8 A3K (10x)

8 Sealing ring 39x45x2mm Joint verre visée chaud. SK615
39x45x2mm Guarnizione 39x45x2mm Afdichtring 39x45x2mm Junta 39x45x2 mirilla SE / SK

625 / 725

9 Glass pane 44 S=4,5-5,5 repl
pack

Verre visée flamme chaud.
D44x4,5-5,5mm Vetrino 44 S=4,5-5,5 (1x) Kijkglas (los) s615/s625/s725 Mirilla 44 S=4,5-5,5 (1x)

10 Union nut G1 1/2"x19 Ms
packed Écrou-raccord G1 1/2"x19 Ms Controdado G1 1/2"x19 Ms Wartelmoer G1 1/2"x19 Ms Tuerca de racor G1 1/2"x19 Ms

11 Clamp in screw joint GE 10-lr
Ermeto

VIS MALE DE CONNECTION
GE 10-LR

Male_screw connection GE 10-
lr Ermeto Kkoppeling met binnendraad Racor para enroscar

12 Packing cords 20x20x2150mm
long

Cordon d'étanchéité
20x20x2150mm

Cordone ermetizzante
20x20x2150mm Afdichtkoord 20x20x2150mm Cordon de junta

20x20x2150mm

13 Insulating ring Burner door
Ø273mm

ANNEAU D ISOLATION
PORTE BRULEUR Ø273 Isolamento circolare Ø273mm Isolatie ring Branderdeur

Ø273mm
Anillo de aislamien puerta
quemador Ø273

14 Installation material Burner door
SB735

Matériel de mont Porte de
brûleur SB735

materiale mont. porta bruciatore
SB735

Montagemateriaal branderdeur
SB735

material montaje puerta
quemador SB735

5 Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje

1 Tie-bar front/rear top SB735 /
790-1200

Traverse avant/arrière SB735 /
790-1200

Traversa anteriore/posteriore
790-1200KW

Vangschaal Voor Achter
SB735 / 790-1200

Mástil de refuerzo delante/
detrás

2 Hexagon nut DIN6923 M8 A3K
(10x)

Écrou hexagonal DIN6923 M8
A3K (10x)

Dado esagonale DIN6923 M8
A3K (10x)

Zeskantmoer DIN6923 M8 A3K
(10x)

Tuerca hexagonal DIN6923 M8
A3K (10x)

3 Tie-bar top longitudinal
SB735-790KW

Traverse supérieur latéral
SB735-790KW Traversa sopra SB735-790KW Vangschaal Boven

SB735-790KW
Mástil de refuerzo arriba
SB735-790KW

3 Tie-bar top longitudinal
SB735-970/1200

TRAVERSE SUPER LAT
SB735-970/1200

Traversa sopra
SB735-970/1200KW

Vangschaal Boven
SB735-970/1200KW

Mástil de refuerzo arriba
SB735-970/1200

4 Pan-head screw ST3,9x9,5 A3T
(10x) Vis à tête plate ST3,9 (10x) Vite a testa piana ST3,9x9,5

(10x)
Schroef met vlakke kop
ST3,9x9,5 (10x)

Tornillo avellanado ST3,9x9,5
(10x)

5 Washer ISO 7089 A8,4 A3K
(10x)

Rondelle plate ISO 7089 A8,4
A3K (10x)

Rondella ISO 7089 A8,4 A3K
(10x)

Onderlegring ISO 7089 A8,4
A3K (10x) Junta ISO 7089 A8,4 A3K (10x)

6 Tie-bar top centre SB735 Traverse supérieur central
compl. SB735

Traversa sopra intermedio
SB735

Vangschaal Boven midden
SB735

Mástil de refuerzo arriba
mMitad SB735

7 Tie-bar front centre SB735 Traverse avant central compl.
SB735

Traversa anteriore intermedio
SB735

Vangschaal Voor midden
SB735

Mástil de refuerzo delante mitad
SB735

8 Support bracket SB735 Equerre support compl. SB735 Angolo SB735 Hoeksteun SB735 Ángulo SB735

9 Tie-bar SB735 front bottom V1 Traverse SB735 avant inférieur
compl.V1

Traversa SB735 anteriore sotto
V1

Vangschaal SB735 Voor Onder
V1

Mástil de refuerzo SB735
delante debajo

9 Tie-bar SB735 front bottom V2 Traverse SB735 avant inférieur
compl.V2

Traversa SB735 anteriore sotto
V2

Vangschaal SB735 Voor Onder
V2

Mástil de refuerzo SB735
delante debajo

10 Tie-bar SB735 rear bottom V1 Traverse SB735 arrière
inférieur complV1

Traversa SB735 posteriore
sotto V1

Vangschaal SB735 Achter
Onder V1

mástil de refuerzo SB735
detrás debajo

10 Tie-bar SB735 rear bottom V2 Traverse SB735 arrière
inférieur complV2

Traversa SB735 posteriore
sotto V2

Vangschaal SB735 Achter
Onder V2

Mástil de refuerzo SB735
detrás debajoV2

11 Burner cable 8000mm long Cable brul 1 allure 8000mm Linea del bruciatore 8000mm Branderkabel 8000mm
S625/725/735 Cable del quemador 8000mm

12 Clamp strain relief Couvercle serre cable Fermo antitrazione Trekontlasting Abrazadera

13 Cable clip (5x) Attache rapide (5x) Angolare (5x) Kabelhouder (5x) Sujetacable (5x)

14 Installation material SB735 Matériel de montage SB735 Materiale per il montaggio
SB735 Montagemateriaal SB735 Material de montaje SB735

15 Connector 7-pole BR I green Borne de connexion 7 pôles BR
I vert

Morsetto collegamento
bruciatore 7-poli Afsluitklem 7- polig BR I groen Borne de conexión 7- polos BR

I verde
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16 Connector part ST18/7 silver-
plated Connect st18/7 argente Connessione a spina ST18/7

argentata Stekker "M" 7-polig (Eurofiche) Clavija ST18/7 plateada

6 Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje

1 Side panel front R.h. size
790-1200kW

Panneau latéral avant droit
790-1200kW

Parete laterale anteriore
destra790-1200

Zijwand Voor rechts
790-1200kW

Pared lateral delante derecha
790-1200kW

2 Side panel front left size
790-1200kW

Panneau latéral avant gauche
790-1200kW Parete laterale anteriore sinistra Zijwand Voor links 790-1200kW Pared lateral delante izquierda

790-1200

3 Side panel centre size
970-1200kW

Panneau latéral interméde
970-1200kW

Parete laterale intermedio
970-1200kW Zijwand midden 970-1200kW Pared lateral Mitad

970-1200kW

3 Side panel centre size 790kW Panneau latéral interméd.cpl.
790kW

Parete laterale intermedio
790kW Zijwand midden 790kW Pared lateral Mitad 790kW

4 Side panel rear right size
790-1200kW

Panneau latéral arrière droit
790-1200kW

Parete laterale posteriore
destra

Zijwand achter rechts
790-1200kW

Pared lateral detrás derecha
790-1200kW

5 Side panel rear left size
790-1200kW

Panneau latéral arrière gauche
790-1200

Parete laterale posteriore
sinistra

Zijwand achter links
790-1200kW

Pared lateral detrás izquierda
790-1200

6 Cover Panel right hand size
790-1200kW

Tôle de recouvrement droite
790-1200KW

Lamiera di protezione destra
790-1200KW Afdekplaat rechts 790-1200KW Chapa de recubrimiento

derecha 790-1200

7 Pan-head screw ST3,9x9,5 A3T
(10x) Vis à tête plate ST3,9 (10x) Vite a testa piana ST3,9x9,5

(10x)
Schroef met vlakke kop
ST3,9x9,5 (10x)

Tornillo avellanado ST3,9x9,5
(10x)

8 Cover panel left hand size
790-1200kW

Tôle de recouvrement gauche
790-1200kW

Lamiera di protezione sinistra
790-1200k Afdekplaat links 790-1200kW Chapa de recubrimiento

izquierda790-1200

9 Hood front size 790-1200kW Dessus avant mod.
790-1200kW

Coperchio anteriore
790-1200kW Afdekkap voor 790-1200kW Capota delante 790-1200kW

10 Base cover front size
790-1200kW Plinthe avant 790-1200kW Zoccolo Pannelllo anteriore

790-1200kW
Sokkel afdekplaat voor
790-1200kW

Casquillo diafragma delante
790-1200kW

11 Base cover longitudinal size
790-1200kW Plinthe latéral 790-1200kW Zoccolo Pannelllo 790-1200kW Sokkel afdekplaat 790-1200kW Casquillo diafragma

790-1200kW

12 Cover bottom size 790kW V1 Cache inférieur compl. mod.
790kW V1

Mascherina/Pannelllo sotto
790kW V1 Afdekplaat onder 790kW V1 Diafragma debajo 790kW V1

12 Cover bottom size 970kW V1 Cache inférieur compl. mod.
970KW V1 Pannelllo sotto 970kW V1 Afdekplaat onder 970kW V1 Diafragma debajo 970kW V1

12 Cover bottom size 1200kw V1 Cache inférieur compl.
mod.1200kW V1 Pannelllo sotto 1200kw V1 Afdekplaat onder 1200kw V1 Diafragma debajo 1200kw V1

12 Cover bottom size 790kW V2 Cache inférieur compl.
mod.790KW V2

Mascherina/Pannelllo sotto
790kW V2 Afdekplaat onder 790kW V2 Diafragma debajo 790kW V2

12 Cover bottom size 970kW V2 Cache inférieur compl. mod.
970kW V2 Pannelllo sotto 970kW V2 Afdekplaat onder 970kW V2 Diafragma debajo 970kW V2

12 Cover bottom size 1200kW V2 Cache inférieur compl.
mod.1200kW V2 Pannelllo sotto 1200kW V2 Afdekplaat onder 1200kW V2 Diafragma debajo 1200kW V2

13 Front bottom size 790kW V1 Panneau avant inférieur compl.
790kW V1

Parete anteriore sotto 790kW
V1 Voorwand onder 790kW V1 Pared delantero debajo 790kW

V1

13 Front bottom size 970kW V1 Panneau avant inférieur compl.
970kW V1

Parete anteriore sotto 970kW
V1 Voorwand onder 970kW V1 Pared delantero debajo 970kW

V1

13 Front bottom size 1200kW V1 Panneau avant inférieur compl.
1200kW V1

Parete anteriore sotto 1200kW
V1 Voorwand onder 1200kW V1 Pared delantero debajo

1200kW V1

14 Front bottom size 790kW V3 Panneau avant inférieur
mod.790kW V3

Parete anteriore sotto 790kW
V3 Voorwand onder 790kW V3 Pared delantero debajo 790kW

V3

14 Front bottom size 970kW V3 Panneau avant inférieur compl.
970kW V3

Parete anteriore sotto 970kW
V3 Voorwand onder 970kW V3 Chapa Delantera SB 735-970

V3

14 Front bottom size 1200kW V3 Panneau avant inférieur
mod.1200kW V3

Parete anteriore sotto 1200kW
V3 Voorwand onder 1200kW V3 Pared delantero debajo

1200kW V3

15 Cover top size 790kW Cache supérieur
compl.mod.790kW Pannelllo sopra 790kW Afdekplaat boven 790kW Diafragma arriba 790kW

15 Cover top size 970kW Cache supérieur
compl.mod.970kW Pannelllo sopra 970kW Afdekplaat boven 970kW Diafragma arriba 970kW

15 Cover top size 1200kW Cache supérieur
compl.mod.1200kW Pannelllo sopra 1200kW Afdekplaat boven 1200kW Diafragma arriba 1200kW

16 Badge "Logano plus SB735 Plaque signalétique "Logano
plus SB735"

Targhetta caldaia "Logano plus
SB735"

Toestelplaat "Logano plus
SB735"

Placa del aparato "Logano plus
SB735"

17 Front top top right size 790kW Panneau avant supérieur droit
790kW

Parete anteriore sopra destra
790kW Voorwand boven rechts 790kW Pared delantero arriba derecha

790kW

17 Front top right size 970kW Panneau avant supérieur droit
970kW

Parete anteriore sopra destra
970kW Voorwand boven rechts 970kW Pared delantero arriba derecha

970kW
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17 Front top right size 1200kW Panneau avant supérieur droit
1200kW

Parete anteriore sopra destra
1200kW

Voorwand boven rechts
1200kW

Pared delantero arriba derecha
1200kW

18 Front top left size 790kW Panneau avant gauche compl.
790kW

Parete anteriore sopra sinistra
790kW Voorwand boven links 790kW Pared delantero arriba

izquierda 790kW

18 Front top left size 970kW Panneau avant gauche compl.
970kW

Parete anteriore sopra sinistra
970kW Voorwand boven links 970kW Pared delantero arriba

izquierda 970kW

18 Front top left size 1200kW Panneau avant gauche compl.
1200kW

Parete anteriore sopra sinistra
1200kW Voorwand boven links 1200kW Pared delantero arriba

izquierda 1200kW

19 Hood top 450mm wide size
790-1200kW

Dessus supérieur largeur
450mm 790-1200

Coperchio sopra 450mm
790-1200kW

Afdekkap boven 450mm
790-1200kW

Capota arriba 450mm
790-1200kW

20 Hood top 450mm wide
790-1200kW

Dessus supérieur largeur
450mm 790-1200

Coperchio sopra 450mm
790-1200kW

Afdekkap boven 450mm
790-1200kW

Capota arriba 450mm
790-1200kW

21 Hood top 283mm wide size
790kW

Dessus supérieur 283mm
largeur 790kW

Coperchio sopra 283mm
790kW Afdekkap boven 283mm 790kW Capota arriba 283mm 790kW

21 Hood top 493mm wide size
970-1200kW

Dessus supérieur 493mm
largeur 970-1200

Coperchio sopra 493mm
970-1200kW

Afdekkap boven 493mm
970-1200kW

Capota arriba 493mm
970-1200kW

22 Rear panel top size 790kW Panneau arrière supérieur
compl. 790kW Parete posteriore sopra 790kW Achterwand boven 790kW Pared trasera arriba 790kW

22 Rear panel top size 970kW Panneau arrière supérieur
compl. 970kW Parete posteriore sopra 970kW Achterwand boven 970kW Pared trasera arriba 970kW

22 Rear panel top size 1200kW Panneau arrière supérieur
compl. 1200kW

Parete posteriore sopra
1200kW Achterwand Boven 1200kW Pared trasera arriba 1200kW

23 Closing sheet top size 790kW Tôle de fermeture supérieur
compl.

Chiusura Lamierino sopra
790kW Afsluiting Blik boven 790kW Cerradura chapa arriba 790kW

23 Closing sheet top size 970kW Tôle de fermeture supérieur
compl. 970kW

Chiusura Lamierino sopra
970kW Afsluiting Blik boven 970kW Cerradura chapa arriba 970kW

23 Closing sheet top size 1200kW Tôle de fermeture supérieur
1200kW

Chiusura Lamierino sopra
1200kW Afsluiting Blik boven 1200kW Cerradura chapa arriba

1200kW

24 Rear panel centre size 790kW Panneau arrière
interméd.compl. 790kW

Parete posteriore intermedio
790kW Achterwand midden 790kW Pared trasera Mitad 790kW

24 Rear panel centre size 970kW Panneau arrière
interméd.compl. 970kW

Parete posteriore intermedio
970kW Achterwand midden 970kW Pared trasera Mitad 970kW

24 Rear panel centre size 1200kW Panneau arrière
interméd.compl. 1200kW

Parete posteriore intermedio
1200kW Achterwand midden 1200kW Pared trasera Mitad 1200kW

25 Closing sheet centre size
790kW

Tôle de fermeture interméde
compl. 790kW

Chiusura Lamierino intermedio
790kW Afsluiting Blik midden 790kW Cerradura chapa Mitad 790kW

25 Closing sheet centre size
970kW

Tôle de fermeture interméde
compl. 970kW

Chiusura Lamierino intermedio
970kW Afsluiting Blik midden 970kW Cerradura chapa Mitad 970kW

25 Closing sheet centre size
1200kW

Tôle de fermeture interméd
compl. 1200kW

Chiusura Lamierino intermedio
1200kW Afsluiting Blik midden 1200kW Cerradura chapa Mitad 1200kW

26 Rear panel bottom size 790kW Panneau arrière inférieur
compl. 790kW Parete posteriore sotto 790kW Achterwand onder 790kW Pared trasera debajo 790kW

26 Rear panel bottom size 970kW Panneau arrière inférieur
compl. 970kW Parete posteriore sotto 970kW Achterwand Onder 970kW Pared trasera debajo 970kW

26 Rear panel bottom size
1200kW

Panneau arrière inférieur
compl. 1200kW Parete posteriore sotto 1200kW Achterwand Onder 1200kW Pared trasera debajo 1200kW

27 Closing sheet rear lateral size
790kW V1

Tôle de fermeture arrière latéral
790KW

Chiusura Lamierino posteriore
790KW V1 Afsluiting Blik achter 790KW V1 Cerradura chapa detrás 790KW

V1

27 Closing sheet rear lateral size
970kW V1

Tôle de fermeture arrière latéral
970KW

Chiusura Lamierino posteriore
970KW V1 Afsluiting Blik achter 970KW V1 Cerradura chapa detrás 970KW

V1

27 Closing sheet rear size
1200KW V1

Tôle de fermeture arrière
1200KW V1

Chiusura Lamierino posteriore
1200KW V1

Afsluiting Blik achter 1200KW
V1

Cerradura chapa detrás
1200KW V1

27 Closing sheet rear size
1200KW V2

Tôle de fermeture arrière
1200KW V2

Chiusura Lamierino posteriore
1200KW V2

Afsluiting Blik achter 1200KW
V2

Cerradura chapa detrás
1200KW V2

27 Closing sheet rear lateral
970kW V2

Tôle de fermeture arrière latéral
970KW

Chiusura Lamierino posteriore
970KW V2 Afsluiting Blik achter 970KW V2 Cerradura chapa detrás 970KW

V2

27 Closing sheet rear lateral
790kW V2

Tôle de fermeture arrière latéral
790kW

Chiusura Lamierino posteriore
790KW V1 Afsluiting Blik achter 790KW V1 Cerradura chapa detrás 790KW

V1

28 Burner cable 8000mm long Cable brul 1 allure 8000mm Linea del bruciatore 8000mm Branderkabel 8000mm
S625/725/735 Cable del quemador 8000mm

29 Connector 7-pole BR I green Borne de connexion 7 pôles BR
I vert

Morsetto collegamento
bruciatore 7-poli Afsluitklem 7- polig BR I groen Borne de conexión 7- polos BR

I verde

30 Connector part ST18/7 silver-
plated Connect st18/7 argente Connessione a spina ST18/7

argentata Stekker "M" 7-polig (Eurofiche) Clavija ST18/7 plateada
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31 Installation material SB735 Matériel de montage SB735 Materiale per il montaggio
SB735 Montagemateriaal SB735 Material de montaje SB735

7 Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje

1 Side control unit support for
Logamatic

Support lateral pour regulation
4000

Supporto Quadro comandi
4212/4311/HS4312

Schakelkasthouder
4212/4321/4322

Soporte para regulación 4311,
4312 para

2 Side control unit support for
Logamatic

Support lateral pour regulation
4000

Supporto Quadro comandi
4212/4311/HS4312

Schakelkasthouder
4212/4321/4322

Soporte para regulación 4311,
4312 para

3 Cover fixing bracket Couvercle Plaque de jonction Coperchio Supporto Afdekking Drager Recubrimiento Soporte GE615

4 Pan-head screw ST3,9x9,5 A3T
(10x) Vis à tête plate ST3,9 (10x) Vite a testa piana ST3,9x9,5

(10x)
Schroef met vlakke kop
ST3,9x9,5 (10x)

Tornillo avellanado ST3,9x9,5
(10x)

5 Facing plate for bracket control
panel Tôle de protection Lamierina di protezione Afdekplaat Chapa de recubrimiento

6 Facing panel cable entry (blue) Tôle de protection Passe-câble
(bleu)

Lamierina di protezione
Passacavo (blu)

Afdekplaat kabeldoorvoer
(blauw) Tapa Frontal pasacables

7 Cable entry (slotted) (1x) PASSE CABLE BLEU CIEL
RAL 5015 (1x) Passacavo (blu) (1x) Kabeldoorvoer met sleuven

(blauw) (1x) Tapa frontal pasacables azul

8 Hood for control panel HS
4311/4312 Capot HS 4311/4312 Coperchio HS 4311/4312 Afdekkap HS 4311/4312 Chapa para regulación HS

4311/4312

9 Burner wire 8M Cable brul 2 allures 8m Cavo bruciatore 8000 per 2-
stadio

Branderkabel2-trap8000mm
S625/725/735(50

Cable del quemador 8M -2Nivel
del

10 Connector 4-pole white BRII Borne de connexion 4 pôles BR
II blanc

Morsetto di collegamento 4-
bipolare BRII Aansluitklem 4- polig BR II wit Borne de conexión 4-polos BR

II blanc

11 Burner connector 4-pole green Connecteur 4 pôles vert Spina 4-bipolare verde Stekker 4-polig groen Enchufe 4-polos verde

12 Installation material support for Matériel de montage Plaque de
jonction

Materiale per il montaggio
Supporto sott

Montagemateriaal Draaier
Onder Regel

Material de montaje soporte
regulación

8 Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje

1 Sound-absorbing boiler plinth RAIL INSONORISATION SB
735/790KW

BASAM.CALDAIA
FONOASSORBENTE790KW

Ketelframe sb735-790/
s725-870

Railes insonorización
S725-870,

1 Boiler plinth
S725-1070/1320KW,

RAIL INSONORISATION
SB735 970 KW

BASAM.CALDAIA
FONOASSORBENTE

Ketelframe
s7x5/970-1070-1320

Railes insonorización
S725-1070/1320

2 Flue pipe sealing collar DN350 Manchette étanche DN350
UC8000F Guarnizione a flangia DN350 Rookgasafdichtingsmof

diam.350 SB735 Abrazadera DN350

9 Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje

3 Air_vent automatic purging
system 3/8" Pot de ventilateur 3/8 Valvola di sfiato 3/8" Ontluchtingsdeksel 3/8" Separador de aire 3/8"

4 Gasket kit KSG JEU DE JOINTS KSG Set guarnizioni KSG Set afdichting KSG Juego de juntas KSG

5 Kit Plug for safety armatures
gruppe

JEU DE BOUCHONS PR
GROUPE DE SECURITE Tappo Set Doorvoertule Set Tapón set

6 Pressure gauge 100mm D1/2"
0-10bar

Manometre d:100 mm, 0-10bar
1/2"

Manometro davanti d:100mm,
0-10bar 1/2"

Manometer vooraan d:100mm,
0-10bar 1/2"

Manómetro delante d:100mm,
0-10bar 1/2"

7 Pressure gauge valve MS
1/2" ,PN250 with

Soupape de manomètre MS
1/2", PN250

Manometro-Valvola Ms 1/2",
PN250

Manometer-Ventiel Ms 1/2",
PN250

Válvula para manómetro 1/2",
PN250

8 Armature bar SE/SK/SB packed Groupe bloc gaz SE/SK/SB
compl. Valvola Distributore SE/SK/SB Armatuur Kortsluitleiding SE/

SK/SB Boquilla de purga SE/SK/SB

9 Cap valve with KFE-Valve Robinet Valvola Ventiel Válvula

10 Sensor well G1/2" 160mm long Doigt de gant G 1/2" 160mm de
long.

Pozzetto ad immersione G1/2"
160mm Dompelhuls G1/2" 160mm vaina de inmersión G1/2"

160mm

12 Gasket Klingersil C4400 PN6
DN100 Joint PN6, DN100 D115/152 Guarnizione PN6 DN100 2mm,

115/152D
Pakking PN6 DN100 2mm,
115/152D

Junta plana C4400 PN6
DN100, 115/152D

12 Gasket Klingersil C4400 PN6
DN125 Joint PN6, DN125 Guarnizione KLINGERsil

C4400 PN6 DN125
Pakking KLINGERsil C4400
PN6 DN125

Junta plana C4400 PN6
DN125, 141/182D
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Gerät
Appliance
Chaudière
Apparecchio
Toestel
Aparato

Land
Country
Pays
Paese
Land
Paese

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

SB735-1200 7 736 613 025 BE

SB735-790 7 736 613 023 BE

SB735-970 7 736 613 024 BE

SB735-970 G 8 718 571 119 BE,DE,ES,FR,GB,HR,HU,IE,LU,PL,PT,RU

SB735-1200 G 8 718 571 120 BE,DE,ES,FR,GB,HR,HU,IE,PL,PT,RU

SB735-790 G 8 718 571 118 BE,DE,ES,FR,GB,HR,HU,IE,PL,PT,RU

SB735-1200 7 747 312 025 CH

SB735-1200 7 747 311 976 CH

SB735-790 7 747 311 977 CH

SB735-790 7 747 312 023 CH

SB735-970 7 747 312 024 CH

SB735-970 7 747 311 978 CH

SB735-790 O 8 718 571 122 CH,DE,DK,ES,GB,IT,PT

SB735-970 O 8 718 571 123 CH,DE,DK,ES,GB,IT,PT

SB735-1200 O 8 718 571 124 CH,DE,DK,GB,IT

SB735-1200 7 736 500 659 CZ

SB735-790 7 736 500 657 CZ

SB735-970 7 736 500 658 CZ

SB735-1200 7 747 303 502 DE

SB735-1200 6 304 362 7 DE

SB735-1200 7 747 550 000 DE

SB735-1200 S 6 313 501 6 DE

SB735-1200 S O 8 718 571 125 DE

SB735-1200 V1 6 301 846 0 DE

SB735-790 7 747 550 027 DE

SB735-790 6 304 362 5 DE

SB735-790 7 747 303 500 DE

SB735-790 V1 6 301 846 2 DE

SB735-970 6 304 362 6 DE

SB735-970 7 747 303 501 DE

SB735-970 7 747 550 028 DE

SB735-970 V1 6 301 846 1 DE

SB735-1200 S G 8 718 571 121 DE,PL
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SB735-1200 V2 6 302 160 4 DE,PL

SB735-790 V2 6 302 145 6 DE,PL

SB735-970 V2 6 302 151 7 DE,PL

SB735-1200 7 747 311 985 DK

SB735-1200 7 747 302 717 DK

SB735-790 7 747 302 715 DK

SB735-790 7 747 311 986 DK

SB735-970 7 747 302 716 DK

SB735-970 7 747 311 987 DK

SB735-1200 7 747 310 874 ES,PT

SB735-790 7 747 310 872 ES,PT

SB735-970 7 747 310 873 ES,PT

SB735-1200 7 736 613 022 FR

SB735-790 7 736 613 020 FR

SB735-970 7 736 613 021 FR

SB735-1200 3 000 989 3 GB

SB735-1200 7 747 311 979 GB

SB735-790 7 747 311 980 GB

SB735-790 3 000 989 1 GB

SB735-970 7 747 311 981 GB

SB735-970 3 000 989 2 GB

SB735-1200 7 747 312 039 HR

SB735-790 7 747 312 037 HR

SB735-970 7 747 312 038 HR

SB735-790 7 747 312 017 HU

SB735-970 7 747 312 018 HU

SB735-1200 3 000 630 4 IT

SB735-1200 7 747 311 982 IT

SB735-790 7 747 311 983 IT

SB735-790 3 000 630 2 IT

SB735-970 3 000 630 3 IT

SB735-970 7 747 311 984 IT

SB735-790 7 747 312 020 LU
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SB735-970 7 747 312 021 LU

SB735-1200 7 747 310 880 NL

SB735-790 7 747 310 878 NL

SB735-970 7 747 310 879 NL

SB735-1200 3 000 672 7 PL

SB735-790 3 000 672 5 PL

SB735-970 3 000 672 6 PL

SB735-1200 7 736 500 656 RO

SB735-790 7 736 500 654 RO

SB735-970 7 736 500 655 RO

SB735-1200 7 747 310 166 RU

SB735-790 7 747 310 164 RU

SB735-970 7 747 310 165 RU

SB735-1200 3 001 018 8 SK

SB735-790 3 001 018 6 SK

SB735-970 3 001 018 7 SK

SB735-1200 7 747 310 877 TR

SB735-1200 7 747 308 223 TR

SB735-790 7 747 308 221 TR

SB735-790 7 747 310 875 TR

SB735-970 7 747 308 222 TR

SB735-970 7 747 310 876 TR
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